沙田區議會Sha Tin District Council
發展及房屋委員會Development and Housing Committee
擴大會議通告Notice of Enlarged Meeting
日期﹕二零零七年六月二十六日(星期二)
Date 
﹕
26 June 2007 (Tuesday)
時間：下午二時三十分
Time ： 2:30 p.m.

地點
：沙田區議會會議室
Venue： Sha Tin District Council Conference Room

議程 Agenda

I. “工務計劃編號046WS － 沙田海水供應系統提升工程”諮詢文件
Consultation Paper on “P.W.P. Item no. 046WS – Upgrading of Sha Tin Salt Water Supply System”
II. “沙田4C區(美田邨第四期)公共租住房屋計劃設計概念”諮詢文件
Consultation Paper on “The Design of Public Rental Housing Development Programme in Area 4C of Sha Tin 
(Mei Tin Estate Phase 4)”
III. 簡介《2007年建築物管理(修訂)條例》

Briefing on the “Building Management (Amendment) Ordinance 2007”
IV. 簡松年先生就上禾輋村山泥傾瀉的提問

Question to be raised by Mr. KAN Chung-nin, Tony on the landslip at Sheung Wo Che Village
V. 姚嘉俊先生就居屋重售計劃的提問
Question to be raised by Mr. YIU Ka-chun on HOS Resale Exercise
VI. 林松茵女士就租者置其屋計劃的提問
Question to be raised by Ms. LAM Chung-yan on Tenants Purchase Scheme
VII. 潘國山先生就檢討停建居屋政策的提問

 Question to be raised by Mr. PUN Kwok-shan on review of cessation of production of HOS flats
VIII. 二零零七/二零零八年度小規模環境改善工程修訂撥款及撥款流用申請

 Application for funding amendment and virement on 2007/2008 Minor Environmental Improvement Works 
IX. 工作小組報告

Progress Reports of Working Groups

X. 二零零七/零八年度沙田區鄉村小工程計劃建議
2007/08 Proposed Rural Minor Works Projects in Sha Tin District
For English version of the papers of meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  Simultaneous interpretation service will be arranged subject to the availability of resources.

